Cerdd newydd neu hanes fel y tyfodd ymrafael mawr yng Nghymru rhwng dau ŵr bonheddig, un anrhydeddus Gymro genedigol o’n gwlad ni a elwir yn gyffredin Syr John yr Haidd neu Gwrw a’r llall gwag ymdeithydd o wledydd pellennig tros y môr a elwir Morgan Randol yn Gymraeg ac yn Saesoneg ‘Tea’, yr hwn a geisiodd drawsfyned yn farchog yn lle Sir John, i’w chanu ar Hitin Dincer.
1.
Y chwi, foneddigion haelion hylwydd, 

Chwithe, ladis yr holl wledydd, 

Pob meinir addfain gegfain goegfall 

A phob eurych a phawb arall,

Mewn moddion diball, dowch;
Holl faledwyr a phrydyddion 

Penne agored, poene gwirion, 

Holl ddynion cleifion, clywch.

2.
Yrŵan aeth yn fyd echryslon,

Mae dau baun ethol yn ben noethion;

Erioed ni weles-i drwy Gymru 

Ddau gymhelled gwedi ymhyllu,
Maen nhw yn ymdaeru’n dost;
Syr John yr Heidden, gŵr o’r rhwydda’,

A Morgan Randol, gwalch o’r India,

Bydd arnyn’ gyfa’ gost.

3.
Morgan oedd yn ddrwg ei ddechre,

Taflu Syr o’i hen feddianne

A dweud yn yr unfan, “O! mor enfog,

Mwyfwy f’orchest af yn farchog

Neu swyddog ar y sir;
Mae gen-i lawer o gwmpeini,

Cei dithe, Sionyn,  fyw’n was imi 

Y leni a dofi ar dir”.
4.
Ond ebe’r Syr yn bur gythreulig,

“Tydi, hen leidar anweledig, 

Sydd yn ’y mlino ers ugen mlynedd;

Dos i’th grogi, potes gwragedd,
Mae’n ffiedd dy goffáu;
Cyn mynd yn farchog fyth yng Nghymru, 

Hen gwd eger, cei dy dagu 

Os awn i ymdynnu ein dau”.
5.
Fe ddwedodd Morgan gyn ffyrnicied,
“Tydi ydy’r lleidar penna’ ar aned,

Ti ddygi arian o bocede,

Ti leddi’r cyrff a gwerthi eneidie

Yn ddigon dehe i’r diawl;

Dygi fara plant o’u penne 

A’u dillad tanyn’ sy am eu tine,

A phwy na phwnie â phawl”?
6.
Syr John yr Haidd 
O! traetur wyt yn hudo’n ddistaw 

Rai gwŷr ym Môn i gyrre Manaw,

Y rhain a’th gariodd gynta’ i Gymru 

Yn eu cychod braidd yn cachu

Rhag colli eu teulu a’u tai;
Nid elli rodio byth un diwrnod, 

Mewn hen eithin mae dy nythod,

Lle’r llygod aeth yn llai.

7.
Morgan Randol
Rwyf fi ’nghwmpeini’r ducied gore

A llawer dwsin o’r duwiese

A thithe yn trymllyd fyglyd fwyglo,

Dim ond begers yn dy bigo

A’th gario yn biso i’r baw;

Ni chymrwn-i mo’r byd ac sy ynddo

Er neidio ’nghorun pawb a ’ngharo

A’u llywio dan fy llaw.

8.
Syr John yr Haidd
Tydi ydy’r cna’, dihira’ hwriwr,

Gwenwyn sugyn, difrad siwgwr;

Rhoist lawer gwraig i golli ei hamser,

Mae’n arw hynny, awr a hanner,
A llymder dan ei llaw;

Wrth gadw bugad i dy bige

Âi gowne leni amdani yn dene 

Efo dy botie baw.

9.
Morgan Randol
Ni feddi di ’r un pot i’th gario

Ond peintyn bychan, aflan eflo; 

Mae yn Ystaffort wŷr ystiffiach 

Yn gwneud cwpane â gene gwynnach,

Rwyf fi mewn brafiach bri;

Os gwnei di ’mddadle ’chydig eto 

Efo dy geriach fydd yn gwario 

Mi wna’ dy daro di.

10.
Syr John yr Haidd
Tydi sy’n gwneuthur dryge creulon,

Twyllo’r brenin a’i swyddogion,

Difrodi ’menyn beth aneiri’,

Dysgu digon i eiste a diogi

Wrth drin dy desni di;

Heb feddu difyn rhai sy’n d’yfed

A’r plant yn bwyta eu bara heb ired

A’u llyged oll yn lli’.

11.
Morgan Randol
Tydi yw’r dihira’ ym mhob cwmpeini, 

Neidio i’w ’mennydd fel y mynni,

Eu lluchio a’u taflu hyd y pylle, 

Eu llusgo a’u rholio, pwnio eu penne,
Mae yn d’ene bart o dwyll;

A’r gwragedd oll i’w disgwyl adre’ 
Efo’u cywion hyd y caee

Y bore mor ddi-bwyll.

12.
Syr John yr Haidd
Rwyf fi’n cael parch gan wŷr y Goron, 

Nid fel di, ’r begerwr gwirion,

Sydd ar hyd y nos yn crwydro 

A phob rhyw geriach wrth dy gario

A fydd yn dy dwyso di;

O chwant i’r geiniog, bach o fargen,

Ti roddest lawer, mab y buten, 

Yn lleden dan y lli’.

13.
Morgan Randol
Tydi sy’n gyrru pawb ddiweddnos 

I feddwi a thuchan neu foddi o’th achos; 

Rhai yn dy chwydu mewn cornele 

A ffroth dy bechod hyd eu boche,

A’r lleill fel lloee yn llawr;

Un yn bloeddio i guro ei gorun

A’r lleill yn tŷ yn difyrru’r forwyn,

Hen Sionyn felyn fawr.

14.

Ond ebr John yn lled ddychrynllyd, 

“Fe gaiff ein milwyr fynd i ’melyd;

On’d ei di i Fanaw nerth dy fone

Mi wna’ fwy penyd i’th gwpane,

Mi dorra-i ’r llwye â’m llaw;

Ni chei di rodio byth mo Bryden 

Â’th gatel dwylaw a’th getel dolen,

Hen ddeilen felen faw”.
15.
Ar frys daeth yno gryn gwmpeini,

Ysgwier Rym a Mr. Brandi,

Yr hen Syr Coffi a’r llanc â’r ceffyl

Oedd yn eistedd yn eu hymyl

Mor fingul ar y fainc;

A gwŷr o Fanaw garre feinion 

A phob siabas, porthmyn sebon,

Holl ladron ffrwythlon Ffrainc.

16.
Dechre dondio John o ddifri’

A’r holl wragedd yn ei regi,

“Denu ein gwŷr i dai tafarne

A’u dal i drydar yno dridie

A dwyn eu modde a’u mael”,
Ac oni bai iddo weiddi “Hiwchw!”

Fe laddasen’ John yn farw,

Ni buase fyth gwrw i’w gael.

17.
Roedd Neli a Chadi a Doli yn dulio,

Barbra, Martha yn o lym wrtho,

Alis a Siani yn dawnsio eu hunen,

Rai blin symudliw, Blaens a Modlen, 

Fe’i lladden’ o yn y lle;
I gadw bugad dôi Gwen a Begi, 
Yn groes i ’morol Gras a Mari,

Roedd Nansi a Dowsi am de.

18.
Erbyn hyn yr oedd John yn gwyro, 

Oer lais marwedd, ar lesmeirio;

Ond erbyn agor cwr ei lyged

Gwele ei deulu yn galw “Diawled!”

Neu yn cerdded yno o’u co’;
Ni bu gan empriwr na chan frenin 

Ryw fael garw yn rhyfel gerwin 

Mo fath ei fyddin fo.

19.
Daeth yno gwmni hawddgar ddigon

Rhwng baledwyr a phrydyddion; 

Nid oedd na gardiwr nac un gwrda

Yn hidio byth mewn clawdd na chamdda,

Daeth yno dyrfa deg;
Gweiddi “Hiwchw!”, cadw eu cyde

Ac addo pwnio’r holl gwpane

A’u gwneud yn ddarne ddeg.

20.
Dechre gweiddi “John ffor efar!

Y Cymro glana’ sy ar y ddaear;

Ewch chwi i ffwrdd a’ch ieithoedd chwydlyd

I Ffrainc neu Boland, ladron bawlyd
A llymllyd ym mhob lle”;
A Morgan ynte yn wyneblwydo 

A Doli o Gaerwys yn dal i guro,

Hi fynne ei fopio fe.

21.
Roedd pob melinydd am ei leinio

A’r holl dinceried oedd yn curo, 

A dihangodd Morgan a’r holl weision

I ffordd yn llesol tra gallason’

I’r afon tu isa’ i Ro;

Ni weles-i undyn cyn fileinied 

Ag oedd y Cowper o Landdoged 

Am wneud i’r ffured ffo’.

22.
Ond Huw o Langwm, rydw-i ’n dirnad,

Oedd efo Morgan mewn cymeriad;

Gorfod iddo addo’n gefnog

Rhag ofn ei guro’n anhrugarog

Droi’n swyddog efo Siôn;

A John a garied yn y gader, 

Mae’n farchog mwya’ yng Nghymru a Lloeger

Medd hyn o dyner dôn.
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Nodiadau

y cowper o Landdoged (pennill 21):  Elis Roberts neu Elis y Cowper, baledwr a oedd lawn mor gynhyrchiol â Huw Jones ei hun.
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Cerdd newydd, neu hanes fel y tyfodd ymrafael mawr [  ] nghymru, rhwng dau wr Bonheddig anrhdeddus [   ] Cymro ganedigol o’n gwlad ni; a lewir yn gyffred[  ] John yr Haid, neu Gwrw; a’r llall gwûg ymdai[   ] wledydd pelienig tros y Môr; a Elwir Morgon Rand[  ] yn gomeraeg; neu Saesonaeg Tea, yr hwn sydd yn Ceisio traws fyned yn Farchog yn lle Sir John; i’w chanu a’r hitin Dingcer.
1.

Y Chwi foneddigion haelion hylwydd -- chwithau,

Ladis yr holl wledydd --- Pob meinir addfain,

Gegfain goegfall --- A phob eurych a phawb arall,

Mewn moddion diball dowch;

Holl faledwyr a phrydyddion --- Pennau agored,

Poenau gwirion --- holl Ddynion cleifion clowch.

2.

Yr wan aeth yn fyd echryslon --- mae dau

Baen ethol yn ben noethion --- erioed ni weles

I drwy Gymru --- ddau gynmhelled gwedi ym[   ]

Mae nhw’n ymdeuru’n dost:

Sir John yr Heidden Gŵr o’r rhwydda -- a Morgan Ran[  ]

Gwalch o’r India --- Bydd armen yn gyfa gost.

3.

Morgan oedd drwg ei ddechre --- taflu Sir 

O’i hên feddianne --- a d’eud yn yr unfan,

O mo’r enfog --- mwy fwy f’orchest af yn Farchog,

Neu Swyddog a’r y Sîr;

Mae gan i lawer o gwmpeini --- cei Dithe sionyn,

Fyw’n wâs ini --- y leni a dofi a’r Dir.

4.

Ond eber Sîr ŷn bur Gythreulig --- dy di

Hen leidar anweledig --- sydd yn y mlino,

Er’s ugain mlynedd --- Dos i’th grogi potes gwragedd

Mae’n ffiedd dy goffau:

Cyn mynd yn farchog fyth ynghymru --- hen gwd eger,

Cei dy dagu --- O’s awn i ymdynu i’n dau.

5.

Fe dd’wedodd Morgan gyn ffyrnicied --- dy di ydi’r

Lleidar penna ar aned --- ti ddygi arian,

O Boccede --- ti leddi’r Cyrph a gwerthi Eneidie,

Yn ddigon Dehe i’r D----l;

[  ] fara Plant o’i penne --- a’i Dillad tanun,

[  ] am eu tine --- â phwy na phwnnie a phawl.

6.

[  ] ur wyt yn hudo’n ddistaw --- rai gwŷr

[ ]m Môn i gyrrau manaw --- y rhain a’th gariodd,

Gynta i Gymru --- yn eu Cychod,

Braidd yn Cachu --- rhag Colli eu teulu a’u Tai,

Nid elli rodio byth un Diwrnod --- mewn hên Eithin,

Mae dy nythod lle’r Llygod aeth yn llai.

7.

Rwyfi’ nghwmpeini’r Ducied gore --- a llawer 

Dwsin o’r Duwiese --- a thithe’n trymllyd fyglyd,

Fwyglo --- Dim ond Begers yn dy bigo,

A’th gario yn biso i’r baw;

Ni chym’rwn i mor Byd ag sy ynddo --- er neidi ’nghoryn

Pawb â ngharo --- a’u llywio Dan fy llaw.

8.

[  ] ydi’r Cnâ dihira hwriwr --- Gwenwyn sugun

Difrad siwgwr --- Rhoest lawer gwraig,

I golli ei hamser --- mae’n arw hynny awr a hanner,

A llymder dan ei llaw;

Wrth gadw bugad i dy bige --- a’i gowne’ leni,

A’m dani’n dene --- efo Dy botie baw.

9.

Ni feddi di’r un Pot i’th gario --- ond peintun

Bychan aflan Eflo --- mae yn ystaffart,

Wyr ystiffiach --- yn gwneud Cwpane,

A gene gwnnach --- yr wyfi mewn brafiach brî;

Os gwneid i ’mddadle ’chydig etto --- efo dy geriach,

Fydd yn gwario --- mi wna dy daro di.

10.

Ty di sy’n gwneuthr drygau Creulon --- twyllo’r 

Brenin a’i swyddogion --- Difrodi ’menyn,

Beth aneiri --- Dysgu digon i eiste a diogi,

Wrth drin dy Desni di;

Heb feddu difin rhai sy’n d’yfed --- a’r plant yn bwyta,

I Bara heb ired --- a’i llyged oll yn lli.

11.

Dy di i’w’r dihira ym mhob Cwmpeini --- neidio i’w 

Mennydd fel y myni --- i lluchio a’i taflu,

Hyd y pylle --- i llusgo a’i rholio pwnio i penne,

Mae’n d’ene bart o dŵyll;

A’r gwragedd oll i’w disgwyl adre --- efo eu cowio [ ]

Hyd y Caue ---- y Bore mo’r ddi bŵyll.

12.

’Rwyf i’n cael parch gan wyr y Goron nid fel

Di’r begerwr gwirion --- sydd ar hyd,

Y nôs yn Crwydro --- a phob rhyw geriach wrth dy gario

A fydd yn dy dwyso di;

O chwant i’r geniog bâch o fargen --- ti roddaist lawer,

(Mâb y Buten) yn lleden dan y lli.

13.

Dy di sy’n gyrru pawb ddiweddnos --- i feddwi

A thuchan --- nefoddi o’th achos --- rhai’n dy chwdu,

Mewn Cornele --- affroth dy Bechod hyd eu Boche,

A’r lleill fel llye’n llawr;

Un yn bloeddio guro i goryn -- ar lleill ynty,

’N difyru’r Forwyn --- hen sionun felyn fawr.

14.

Ond ebr John yn lled ddychrynllyd --- fe geiff

I’n Milwyr fynd i ’melyd --- ond eid i Fanaw,

Nerth dy fone --- mi wna fwy penyd i’th gwpane,

Mi dora’r llwye am llaw;

Ni cheidi rodio byth mo Bryden --- a’th gattel Dwylaw,

A’th gettel dolen --- Hên ddeilen felen faw.

15.

A’r frys daeth yno gryn gwmpeini -- Esgwier Rum

A Mr. Brandi --- yr hen Sîr Cophi,

A’r Llangc a’r Ceffyl ---  oedd yn eistedd yn eu hymyl,

Mo’r fin-gul a’r faingc;

A gwŷr o fanaw garrau feinion --- â phob siabas,

Porthmyn sebon --- holl Ladron ffrwythlon ffraingc.

16.

Dechre dondio John o ddifri --- a’r holl wragedd

Yn ei rege --- Denu’n gwŷr i dai tafarne,

A’u dal i drydar yno dridie,

A dwyn eu modde a’u mael;

Ac oni bae iddo weiddi hiwchw --- fe laddasen,

John yn farw --- ni base fyth Gwrw i’w gael.

17.

’Roedd Neli a Chadi a Doli’n dulio --- Barbra

Martha yn o lym wrtho --- Alsi a Siani,

Ndawnsio i hunen --- Rai blin symudliw

Blaens a Modlen --- fe’n lladden o’n y lle;

I gadw bugad doe Gwen a Begi --- yn groes i morol

Grâs a Mari ---’r oedd Nansi a Dowsi am Dea.

18.

Erbyn hyn yr oedd John yn gwyro --- oer lais marwedd

A’r lesmeirio --- ond erbyn egor,

Cwr i lyged --- gwele i deulu’n galw Diawled,

Ne’n Cerdded yno o’i Co:

Ni bu gan Empriwr na chan F’renin --- rhyw fael garw

Yn Rhyfel gerwin --- mo fath i Fyddin fo.

19.

Doeth yno gwmni howddgar ddigon --- rhwng Bâledwyr

A phrydyddion --- nid oedd na Gardiwr,

Nag un gwrda --- yn hidio byth mewn Clawdd,

Na chamdda ---daeth yno dyrfa dêg;

Gweiddi hiwchw Cadw eu Cyde --- ag addo pwnio,

’R holl gwpane --- a’i gwneud yn ddarne Ddêg.

20.

Dechre gweiddi John ffor efar --- y Cymro glana 

Sy a’r y Ddaear --- ewch i ifford,

A’ch Ieuthoedd chwdlyd --- i Ffraingc neu Bolant,

Ladron bowlyd --- a llymllyd ym mhob lle;

A Morgan ynte’n Wyneb lwydo --- a Doli o gaerwys,

Yn dal i guro --- hi fyne i fopio fe.

21.

’Roedd pob Melinydd am ei lainio --- a’r holl 

Dingceried oedd yn Curo --- a diengodd Morgan,

A’r holl weision --- i ffordd yn llesol tra gallason,

I’r Afon tu isa i Rô;

Ni weles i undyn Cyn fileinid --- ag oedd

Y Cowper o Lan Ddoged --- am wneud i’r ffured ffô.

22.

Ond Huw o Langwm’r ydw i’n dirnad --- oedd efo

Morgan mewn Cymeriad -- gorfod uddo addo’n gefnog

Rhag ofn ei guro’n anrhugarog,

Droi’n swyddog efo Sion;

A John a garied yn y gader --- mae’n Farchog,

Mwya yng nghymru a Lloeger --- medd hyn o dyner Dôn

Hugh Jones, Llangwm a’i Cant 

Y testun

Argraffwyd yn yr Amwythig gan Stafford Prys (fl. 1758–82) tros Thomas Mark. Gwelir y dyddiad 1761 mewn print ar yr wynebddalen. Ar ddiwedd y llyfryn rhybuddir bod y Diddanwch Teuluaidd (1763) ar y gweill.

Ffynhonnell arall

Bangor 3 (10) / LlGC = BWB 480i:  Argraffwyd yn y Bala gan John Rowland (fl. 1761–62). Gwelir y dyddiad 1761 mewn print ar yr wynebddalen ac mewn llaw yn y copi sydd yn LlGC. Nid oes enw bardd ar ddiwedd y faled.
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